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THE PEACE OF GOD - CHRIST IS BORN!
TRULY HE IS BORN!

MHUP BOKUJH - XPUCTOC CE POJAU!
BAUCTHHY CE PO/JH!

THE SIGNIFICANCE OF THE NATIVITY OF CHRIST

The Christian world is about to commemorate the birth of Jesus Christ,
our Lord, a celebration in which we all indulge every year. People celebrate this
memorable day in various ways, depending upon their own concept of the
significance of the day. We have to admit that even here in Christian America,
many celebrate the day in a manner that is foreign and even contradictory to the
spirit of Christ’s birth. ...Let us concern ourselves with the facts surrounding the
birth of the Savior so that we might become more appreciative and reverent.

Reverting to the Holy Scriptures to discover the basis for the proper approach to a right understanding of
the day’s significance, we find this statement in St. Paul’s letter to the Galatians 4: 4-5 with which the Epistle for
this day begins, “When the fullness of time was come, God sent forth His Son, born of a woman, born under the
law, to redeem those who were under the law, that we might receive the adoption as sons.”

When we analyze this statement, we discover that it sets forth three basic truths dealing with this most
significant subject - incarnation, redemption, and adoption. Taking them in their respective order, we have first of
all the birth of the Savior from the blessed Virgin Mary, which is called the “Incarnation”, that is, Jesus taking
upon Him our form. This is one of the most staggering mysteries of all time—Jesus, the Son of God, assuming
our form and our nature. “When the fullness of time was come, God sent His Son, born of a woman.” Is not that
a pauser for all of us to reflect upon? Have you ever actually tried to think how great, deep, and immeasurable
God’s love must have been, to consent to dwell in human flesh?

God, in time past, before the coming of Christ, revealed Himself to holy men by inspiring their thoughts
to record something of this greatness. Righteousness, mercy, justice and redemption were some of the beautiful
attributes of God. Some of the prophets had a fore gleam of the birth of the Savior. Micah, the Prophet, predicted
the place — Bethlehem. Isaiah predicted that a Virgin would be the recipient of the high honor, bearing this
wonderful Child. Inspired men throughout history had fore gleams of some great revelations of God relative to
His advent to humanity in a way we would understand, a way which we could not misunderstand. So “when the
fullness of time was come,” when God’s clock struck the hour, He reached down to man, by being born as the rest
of us, having human nature and flesh. As St. John the Divine aptly put it, “And the Word became flesh and dwelt
among us and we saw His glory, the glory as of the only begotten of the Father, full of grace and truth.” (Jn 1:14)

...What is the purpose of His coming into the world? Well, the purpose is two-fold: Redemption and
Adoption. Christ’s coming into the world was not accidental but rather purposeful. To the Blessed Virgin Mary,
the angel said. “You shall call His name Jesus, for He shall save His people from their sins.” (Mt 1:21) He
Himself said of His own mission upon one occasion, “The Son of Man came to seek and to save that which was
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lost.” ( Lk 19:10) God’s redeeming love was at the very heart, and the main reason for His coming. “God so
loved the world that He gave His only begotten Son for its redemption.” (Jn 3:15-17) This is the reason we call
the story of Christ’s life the gospel, that is, good news. God’s tenderest love revealed itself in such a marvelous
way to save humanity. ...

Then, there was another reason—Adoption, to adopt believers into the family of God, making them sons
and daughters of His. All human beings who would be willing to appropriate and appreciate the gift of God, and
by faith receive Him into their lives, would become, by virtue of that fact, members of God’s family, having
special attachments and privileges, inducted into the society of the Blessed, belonging to one Eternal Father,
becoming one with the Elder Brother, and one with all believers of all colors, races and nationalities the world
over.

“To as many as received Him, to them gave He the power to become the sons (and daughters) of God,”
(Jn 1:12) was the way the Evangelist put it. As redeemed sons and daughters of God, who are empowered to live
as becomes God’s children, may we seriously reflect upon God’s matchless gift to us, and be concerned to declare
by our lives, no less than by our lips, the redeeming love of God to all men, of all colors and creeds. May this
hour be one of new vision and dedication to a life of service and newness, of hope, faith and love.

...The unique truth of Nativity of Christ is that the Word was made flesh and dwelt among us. The
unique outcome was that this marked the beginning of a new creation, a possible rebirth of humanity. God,
through His Son, entered into our human life that we, believing in Him, might receive power to become “sons
(and daughters) of God.” The Baby who had no cradle but a manger became the one Lord and Savior of
mankind! Christianity is not a creed to be recited but a new life to be lived in Christ.

“Your Nativity, O Christ our God, has shown to the world the light of wisdom! For by it those who
worshipped the stars, were taught by a star to adore You, the Sun of Righteousness, and to know You, the Orient
from on high. O Lord, glory to You!” ( Fr. Michael Baroudy, St. George Orthodox Church )

3HAYAJHOCT XPUCTOBOI' POBEIbBA

VYckopo he Xpumrhancku cBeT ymymTaTtd ce Kao M CBake roJuHe Ja o0enexxaBa y CIaBH
poheme, namer ['ocriona, Mcyca Xpucroca. Jbynu ciaBe oBaj 3HAMEHHUTH JaH Ha Pa3jIU4YUTEe HAYUHE, Y
3aBHCHOCTH OJ] HbMXOBE caMe KOHCEIIMje 3Hadema OBOra JaHa. Mopamo NpU3HATH Ja U OBAE Y
Xpunthanckoj AMepuiy, IyHO CJIaBe JaH Ha HAYWH KOJH j€ CTPaH M YaK CynpoTaH IyXy XpHUCTOBOT
pohema. ...Xajae ma ce OMHOCHMO Ca YMH-EHHUIIOM OKO polhema Cracuresba Tako Aa OM MOXKJa BHIIE
OWJIM 3aXBaJIHU U TIOLITOBAHHU.

Bpahajyhu ce Cerom Ilucmy na Ou mponanuiu 0a3y 3a MpaBH MOCTYINAK U MPABO pa3yMeBambe
BOKHOCTH OBOra JaHa, HahuMo oBy u3jaBy Am. IlaBna y nmucmo ynmyhenom I'amatuma (4,4-5) ca xojum
ATOCTOJ OBOT J1aHa MOYMLE, ,,A Kaja aohe myHoha BpemeHa, nocia bor Cuna cBojera, Koju ce poJu o]l
KEeHE, KOjU O MOJT 3aKOHOM, Jla HICKYITH OHE KOjH CY MO/ 3aKOHOM, J1a IPUMHUMO YCHHOBJBEHE.

Kana ananazupamo oBy u3jaBy, nponahnhemo na ce qajbe MocTaBibajy TpU OCHOBHE UCTHHE KOje
ce 0aBe OBMM 3HA4YajHUM TeMmama - OBOIUIOheHe, MCKYIJbMBaWkE, W YCBOjeme. Yi3umajyhu ux y
IbUXOBOM I10jeIMHAYHOM LIUJbY, IIpUje uMaMo poheme Cnacurespa o binaxene nesuiie Mapuje, koja ce
30B€ ,,0BOoIUIONEmE™, TO je, Mcyc y3uma Ha cebe Hamry ¢hopmy. OBo je jenHa oa BehnHe HeBepoBaTHUX
yyna cBux Bpemena — Mcyc, Cun boxuju, npeyzuma Hamy ¢opMmy U Hapas. ,,A kaga jaohe myHoha
BpeMeHa, nocina bor CuHa cBojera, koju ce poau ox skene. [la nu HUje mpwiIMKa 3a CBE HAC Jaa
pasMHILIBAMO, OAPXKHUMO Ce Ha oBoj u3jaBu? Jla 1M cTe MKada 3alpaBo MOKYIIAIW Ja 3aMHUCIUTE
KOJIUKO BeJIMKa, yOoKa 1 Hem3MepHa je 6uina boxuja spy6aB, n1a 0100pu 1a O0paBu y JbYJACKOM Teny?

IIpe nomacka Xpwucra, bor y BpeMeHy NMpONIIOCTH OTKPHO CE€ CBETUM JbyJIWMa MHCTIHpUCA]yhu
HbUXOBE MHCIIH J1a 3a0€JDKe HEIlTO O OBOj BEMMYMHU. [IpaBeHOCT, MIIIOCT, IPaB/Ja U UCKYIUbUBAE CY
Heke boxje nene Hammexxnoctd. Heku mpoporu cy umanu mpeaBuheme CracuTesbeBOT poheme.
ITpopox Muxej je npensuaeo mecto — Butnejem. HMcauja je mpensuaeo aa he JleBuia 6utu nmpumanai
BEJIMKE YacTH, Ja POJAM OBO TUBHO JeTe. MHcmupucaHu JbyAu KpO3 UCTOPHU]Y Cy MPEABUACIN HEKO
BEJIMKO OTKpUBame 0 bory y onHocy ca HberoBum 0i1ackoM JbYACKOM POAY Ha HAUWH KOJH MOXKEMO
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pa3yMeTH, Ha HauuH KOju He MokeMo He pazymeTtu. [Ipema tome ,,Kana nohe mynoha Bpemena®, Kaga
Bboxju cat oakyma gac, OH ce UCIIPYKHO YOBEKY, poh)eH Kao CBM MM OCTaJId, MMajyhu Jby/ICKy HapaB U
spyncko teno. Kao Cs. JoBan borocnos mpukiaaHo je pekao, ,,M Jloroc mocranae THjesno u HaCTaHU ce
Mel)y HaMa, ¥ BUJjeCMO ClIaBy HEroBy, ciiaBy kao JemumHopoaHora oj Ora, myH OjarojgaTd ¥ UCTHHE .
(Ju 1,14)

...IIta je cBpxa Hberosor momacka y cBer? CBpxa je IBOIyTHA: UCKYIJbUBAKE, U YCBOjCH-EC.
XpHCTOB /10JIa3aK y CBET HHUje OMO ciyyajaH HEro ca cBpXoM. AmHDeo je pekao OJakeHO] JIEeBUIH
Mapuju, ,,...n Hagjean my ume Hcyc; jep he on criacutu Hapox cBoj o rpexa muxoBux‘‘. (Mt 1,21) On
caM je pekao y jeaHoj npwiuiy na tberosa mucwuja je, ,,Jep Cun Yosjeuuju nohe ga moTpaxku u crace
u3ryoseeno®. (JIx 19,10) boxja uckymbena JbybaB je Ouia y caMoM cpily U INIaBHM pasjor Hberosor
nonacka. ,,...Jep bor tako 3aBoine cBet na je CuHa cBojera JemHopoHOTa 120, ...3a CBOj€ UCKYIIJbEHE .
(Ju 3,15-17) OBo je pasnor 3amTo 30BEMO IpHYEe 0 XPUCTOBOM KHUBOTY jeBaHheJbCKO, TO je, moOpa
BecT. HajHexnwuja jpy0aB boxuja ce OTKpHBaiia Ha TakaB CjajaH HAYMH Ja CIIACH JbYJICKU POJ. ...

Jpyru pasyor — ycBojeme — je 1a BepHHIM Oyay ycBojeHu y boxwujy damunmjy, npaBehu mux

BeroBum cunoBuma u khepuma. CBH Jbyau Koju Ou OuiM BOJbHU Ja jaene u 1eHe boxju nmap, u ca
BepoM npume thera y cBoj )KMBOT, TOCTaHy, HA OCHOBY YHMIbCHHUIIA, WIAHOBH boxxuje dpamunuje, nmajyhu
noceOHe Be3e M MPUBUIIETH]E, TPUMIBCHU Y APYIITBY OnaxkeHH, npunagajyhu seuntom Ony, nocrojehn
jelaH ca cTapujuM OpaToM, M jeJlaH ca CBUM BEPHHUIIMMA Y CBaKoj 00ju, pacH W HAIMOHAIIOHOCTH TIPEKO
CcBeTa.
,»A OHMMa KOju Ta MPUMHUIIE Iaje BIacT aa Oyny dena boxwuja..., kaxe Jesanhemuct. (Ju 1,12) Kao
UCKYIJbeHUX CHHOBa M Khepu boxjux, koju cy oBiamheHu Ja KUBY Kako Aonukyje boxujoj meuu, naj
1a 030MJBHO OJIp>kaBaMo ce Ha bokujum HeynmopeUbMBUM MOKJIOHUMA HaMma, U 1a OyieMo 3a0puHyTH 1a
ce M3jaCHUMO Ca HAlllUM >KMBJbABA-EM, HE Mame HEro ca HallUM TyOHIMMa, UCKYIJbeHYy JbyOaB bor
MMa 3a CBE JbYJIE, Y CBakoj 0oju u BepoucrioBecT. Heka oBaj uac Oyae HOBa BU3Mja U IMOCBETA y )KHUBOT
CITy’Kera U HOBHHA, Y HaJly, Bepy U Jby0asB.

...JenmnHCTBeHa MCTHHA 0 XPHUCTOBOM pohemy je na Ped mocrtano Teno m GopaBmiio ca Hama.
JenuHCTBEHU MCXO[ je J1a je OBO 3a0eNeKniI0 MOYeTak HOBOT CTBOPEHA, MOT'YhH Mpernopoj JbyICKOT
pona. bor kpo3 tberopor Cuna je yiao y JbyICKH KHBOT Ja O Mu, Bepyjyhu y tbera, Mmoxxna mpumuiu
Culy Ja moctanemo ,,boxju cunou. Jlere Koje HUje MMaJO KOJEBKY HETO jacie MOCTajo je jeAHHU
bor u Cnacuress spyackor poga! XpumhaHCTBO HHje HEKAKBO BEPOBaWkE Ja CE€ M3roBapa HETO HOBH
KHUBOT KOJU CE )KUBU Y XPUCTY.

,» 1 BojuM pohemem Xpucte boxe, 3acuja cBety cBeriocT boromo3nama, jep ce y TOj CBETIOCTH
3BE3/I0M yuyaxy OHM KOjH 3Be3Jlama CIIyke, 1a ce kinamajy Teou, Cynny IlpaBne, u na nosnajy Tebe ca
BucuHe Mctoka, 'ocione, cimaBa Tu*! (Fr. Michael Baroudy, St. George Orthodox Church)
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Blessings / prayers — brazocnoeu u monumee

Home blessing — Neven Kablar Family, Rajko Tolic Family, Danilo Vukosav Family
Pomens / Parastoses — Golub Andrejic, Vasilj Dragas.

Slavas — St. Nikola the Wonderworker: Milomir Djordjevich Family, Radomir Jasika
Family, Mihailo Korzynek Family, Cedo Marusic Family, Bogdan Stankovic Family, Goran
Stankovic Family, Goran Trbic Family, Jovo Trbic Family, Novica Petrovic Family, Mile
Stevanovic Family, Andjelko Vasic Family, Danilo Vukosav Family.

Remember to contact Fr. Ilija to have birth prayers said on the first, eighth and 40" day of
birth.
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Sunday School - Savindan

Our Savindan Program will take place on January 29, 2012. All children are welcome to participate. Contact Fr.
Ilijja if you want your child to say a poem, sing a song, play an instrument or dance folklore. Thank you!

e

New Property Update

On December 11, 2011 our Church honored the memory of Ljubomir — Uncle Lu — Petrovich in the presence of
his family. Fr. Ilija reminded everyone of the importance of being grateful for every person’s contribution to our
Holy Church and especially on this occasion - Uncle Lu. Dan Cekarmis highlighted Uncle Lu’s many
accomplishments as well as recognitions. Vojislav Kokeza summarized what was said in Serbian. After George
Petrovich greeted everyone present and thanked everyone for their thoughtfulness, he announced on behalf of the
Ljubomir Petrovich Estate that $100,000 will be given for the new church project. Afterwards he and his wife
Judy unveiled the beautiful memorial plaque of Uncle Lu that is now displayed in our hall. May Uncle Lu’s
example be a shining reminder of where our hearts need to be. Glory to God!

HoBoCTH 0 KYIIUbEHOM UMAaKbY

11. TeuemOpa 2011 rox. Hama Ilpkea je y cjehame u ycrmomeHy onana npusHame Ha JbyOomupa Ilerposuha y
npuctycty mberose Gamunuje. Otan Minja je moaceTHo Ha BaXKHOCT OUTH 3aXBajlaH 3a JOMPUHOC CBAKOT y HAIIIO]
Lpxeu a nocebno Jbybomupa y oBoj npwmmnu. dyman Yekapmui je ucrakao cBe mra je Jbybomup ypaauo u
WBeroBa npusHama. BojucnaB Kokesa je caxeo Ha Cprckom ce mTa je pedeHo. [locne mosapasa Hopha
[TerpoBuha Koju ce cBMMa 3aXBaJHMO HA MaKJBHMBOCTH M OIJIacHo Aa y uMe JbyOOMHpOBO, MOKpPETHHHA AApyjy
Hpxeu 100.000 momapa 3a HoBy LpkBy. Ilocie Tora oH u merora cynpyra Dyau Cy OTKPHIIA YKPAacHY IUIOTY Y
cnomeH Jbybomupa koja je moctaBibeHa y Hamoj Canu. Heka npumep Jbybomupa Oyze moJCeTHUK TAe Halla cpua
TpeOajy na Oyay. Crnasa bory!
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Thank you - Xeana

Sunday Lunches: Choir, Kokeza Family and friends for L. Petrovich Memorial, Protinica Carole, Dragana
Markovic-Bojanic Family.

et L S
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STEWARDSHIP

Please fill out your 2012 Stewardship Card so that we can plan for next year and manage our Church activities
properly. Thank you!

S

FALL DINNER / DANCE

After deducting expenses, the proceeds of the November 19 dance is $10,437. This amount will be applied to
paying down the mortgage on our new land. Thanks to everyone who contributed!!!

S

Please be respectful to God and considerate to those present by coming to Church
before Divine Liturgy starts. After a church service starts it is also very disrespectful
to be outside talking and making ‘“noise”.

Moaum Bac 1a noleTe y HPKBY npe no4yerka cB. JIutypruje na 6m Ouau ybyaHu
npemMa bory u nasxJbMBH IpemMa NpUCYTHOM Hapoay. McTo HMje y/byaHO aa ce
HAIOJbY MpH4a U Oyka 1a ce MpaBH kaaa je seh borociay:keme moueso.

S

2012 CHURCH BOARD OFFICERS - llpkBenn Ynpasuu Oaoop 2012 roa.

The Nomination Committee is preparing the proposed slate of officers for the new year. If you are interested to
be nominated or know of someone who is, please contact Fr. Ilija. To be a candidate a person has to be a steward
in good standing as defined in the Church Constitution and Uniform Rules and Regulations for Parishes and
Church-School Congregations of the Serbian Orthodox Church in N. & S. America and General Regulations.

et S S

HOME BLESSINGS

The annual season for home blessings is after the feast of Theophany — the baptism of Christ. If you have moved
within the last year or wish to renew the blessing of your home, please contact Fr. Ilija. Thank you!

OCBEULITABAILE TIOMOBA

logumma ce30Ha OCBEIITaBHE JOMOBE IMOYHELE TIoce borojaBibeme — mpa3sHuK XPpUCTOBO KPIITeHE. AKO CTe ce
MPECENTNIIN Y TOKY TOAMHY JlaHa WU JKEIHUTE 1a 0OHOBUTE OCBEILITABAK-E CBOjE JIOMOBE, KOHTakTHUpajTe Ona
Nnnjy. Xpama!

et L e S

CHURCH SLAVA

Our sister church, St. Stephen the First Martyr in Portland, OR will be celebrating
their church slava on January 8, 2012. Everyone is welcome to attend.




HOW SHOULD WE CELEBRATE THE SLAVA

The celebration of the slava is an expression of our gratitude toward God for all the goodness He has
bestowed by praying to Him (and to our patron saint to be our intercessor before the Lord) to protect us from evil
and send us on the correct road in life.

The slava should be celebrated with this in mind, with this sublime goal, and not only by inviting and
hosting guests, eating and drinking! On that day the head of the household should recall the life and works of his
saint that he is celebrating, and compare his life and works with his own. Noticing the difference he should set his
life according to the saint’s example, for in this way he will better celebrate in a beautiful way the saint who is the
protector of his home and his intercessor before the Lord.

Standing before the blessed slava bread the head of the household should recall the great sacrifice that our
Lord Jesus Christ endured while suffering on the cross for us and so ask himself that by his life and works, is he
worthy of such a sacrifice! Has he acted according to Christ’s teaching? Has he helped the poor and his troubled
loved ones, as he is obligated to do? Did he feed the hungry, clothe the naked, give shoes to those without, give a
drink to the thirsty; has he remembered them who find themselves in misery and trouble, has his mind unburdened
his life, removed misery and reduced suffering?

If he hasn’t, let him strongly resolve that in the future he will do so since God has bestowed upon him the
ability to do so, for his faith is in vain if he doesn’t do good works.

Kako Tpeda na ciaBumo
CJIaBy

[IpocnaBspame ciaBe je nzpas
Hae 61arogapHoctu bory 3a
cBa 100pa, KojuMa Hac je
obmapuo, u monutea themy (1
HAaIlIeM CBETHUTEJhY, 1a Oye
HAIIUM MOJINTBaMa OCPEIHUK
npen [N'ocriogom) na Hac I'ocriog
cavyBa O] 371 U J1a HaC YIIyTH Ha
MIPaBH MyT Y )KUBOTY.

3aro ce ciaBa Mopa
NPOCIIaBJhATH Y TOM CMUCITY, ca
TUM Y3BUILICHUM IHJbEM, a He
paou eowthersa, jera u nuha!
CBeyap Tora JlaHa ce HapOUUTO
Mopa cehaTH )KHBOTA U JIeJia CBOT'a CBETUTEIhA, KOTa CJIABH, U YIOPEIUTH Ca FeTOBHM KUBOTOM CBOj HBOT U
JieJia. YOUMBIIHM pa3jikKe, Tpeda aa CBOj JKUBOT IMOJEIIABA]Yy IIPeMa CBETUTEJbEBOM MPUMEDY, jep he TuMe HajOoosbe
W HajJICTIIIe IPOCIABUTH HhEra, 3allITHTHUKA BUXOBOT IOMa M IbHXOBOT MOJIMTBEHHKA Tipe ['ocmomgom.

Ipen npeceueHUM — U IIPBEHUM BUHOM MPETHBCHUM — CJIABCKHM KoJiaueM, Tpeba cBedap Ja Ce CeTH BEHUKE
XKpTBe, K0jy je ['ocmox Ha, Mcyc Xpucroc, moaHeo 3a HaC CTpajameM CBOJUM Ha KPCTY, I1a J1a UCIHUTa ceOe Jaa
JIM j€ CBOJUM JKHBOTOM M PajioM JIOCTOjaH Te BesuKe )pTBe! Jla u je mocTynuo mo Hayu XpucToBoj? Je nu
MOMarao CHpOMAaIITHE U HEBOJbHE OMKILE CBOjE, Kao IITO j& TO Oyacan a unHu? Je U riaHora HaXpaHuo,
rOJIOT OJICHYO, O0cOoT 00Y0, XKEJTHOT HAIOjHO; JIa JIU CE CETHO OHMX, KOjU Ce Haja3e y Oe/u U HEBOJBH, Od U UM je
0NIAKULA0 HCUBOM; OTKIIOHHO Oely U YMamUuo MyKe?

AKO HHje, HeKa JIOHEeCe YBPCTY OJIYKY aa To yoynyhe umHH, kaa My je bor nao, jep yzanyo my je séepa, ako He
yuHu dobpa dena.



LECTIONARY
THE ADVENT CYCLE (READINGS TIED TO NATIVITY AND THEOPHANY)

Second Sunday before Nativity: Sunday of the Holy Ancestors of Christ
Liturgy: Colossians 3:4-11 ¢ Luke 14:16-24
Saturday before Nativity
Liturgy: Galatians 3:8-12 * Luke 13:18-29
Sunday before Nativity: Sunday of the Holy Fathers
Liturgy: Hebrews 11:9-10, 17-23, 32-40 » Matthew 1:1-25
Eve of the Nativity of Christ
Royal Hours:
First Hour: Micah 5:2-4 « Hebrews 1:1-12 « Matthew 1:18-25.
Third Hour: Baruch 3:36-4:4 « Galatians 3:23-29 « Luke 2:1-20.
Sixth Hour:Isaiah 7:10-16; 8:1-4; 8:8-10 » Hebrews 1:10-2:3 « Matthew 2:1-12.
Ninth Hour: Isaiah 9:6,7 « Hebrews 2:11-18 ¢ Matthew 2:13-23
Vespers: Genesis 1:1-13 « Numbers 23:2,3;5-9, 17, 18 « Micah 4:6,7; 5:2-4 « Isaiah 11:1-10 ¢
Baruch 3:36-4:4 « Daniel 2:31-36; 44, 45 « Isaiah 9:6,7 ¢ Isaiah 7:10-16; 8:1-4, 8-10
Liturgy: Hebrews 1:1-12 « Luke 2:1-20
The Nativity of Our Lord, God and Savior Jesus Christ
Liturgy: Galatians 4:4-7 « Matthew 2:1-12
Saturday after Nativity
Liturgy: 1 Timothy 6:11-16 » Matthew 6:11-16
Sunday after Nativity
Liturgy: Galatians 1:11-19 « Matthew 2:13-23
Saturday before Theophany
Liturgy: 1 Timothy 3:14-4:5 « Matthew 3:1-11
Sunday before Theophany
Liturgy: 2 Timothy 4:5-8 « Mark 1:1-8
Eve of Theophany
Royal Hours:
First Hour: Isaiah 35:1-10 * Acts 13:25-32 « Matthew 3:1-11
Third Hour: Isaiah 1:16-20 * Acts 19:1-18 « Mark 1:1-8
Sixth Hour: Isaiah 12:3-6 « Romans 6:3-11 « Mark 1:9-15
Ninth Hour: Isaiah 49:8-15  Titus 2:11-14; 3:3-7 « Matthew 3:3-17
Vespers: Genesis 1:1-13 « Exodus 14:15-18, 21-23, 27-29 » Exodus 15:22-27; 16:1 ¢ Joshua 3:7, 8,
15-17 » 2 Kings 2:6-14 « 2 Kings 5:9-14  Isaiah 1:16-20 * Genesis 32:1-10 ¢ Exodus 2:5-10 * Judges
6:36-40 ¢ 1 Kings 18:30-39 « 2 kings 2:19-22  [saiah 49:8-15
Liturgy: 1 Corinthians 9:19-27 « Luke 3:1-18
Blessing of the Waters: Isaiah 35:1-10 ¢ Isaiah 55:1-13 ¢ Isaiah 12:3-6 ¢ 1 Corinthians 10:1-4 « Mark
1:9-11
Holy Theophany of Our Lord, God and Savior Jesus Christ
Matins: Mark 1:9-11
Liturgy: Titus 2:11-14, 3:4-7 « Matthew 3:13-17
Saturday after Theophany
Liturgy: Ephesians 6:10-17 « Matthew 4:1-11
Sunday after Theophany
Liturgy: Ephesians 4:7-13 « Matthew 4:12-17

www.StSavaChurch-NW.org
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